Об употреблении одной ОДНЁРКИ в современной русской речи
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Вопрос об определении лексического статуса слова – один из наиболее важных в современном русском языке. С появлением большого пласта различной новой лексики (неологизмов, окказионализмов, заимствований) исследователь сталкивается с проблемой включения или невключения той или иной единицы в словарь и необходимости дальнейшего ее описания (лексикографического портретирования). К общепринятым критериям определения статуса слова можно отнести частотность его употребления и словообразовательный потенциал [Шапошников 2018: 215].
Предметом настоящего исследования является слово однёрка, лексический статус которого определяется как регионализм, используемый в следующих регионах: Пермь, Татарстан, Сибирь и Казахстан [Беликов 2006]. Для дополнения уже имеющихся данных о распространении этого слова был проведен лингвистический опрос носителей языка из разных субъектов Российской Федерации. Опрос показал, что территория функционирования рассматриваемой единицы гораздо шире, чем указано в научной литературе. Около 81 % опрошенных (87 респондентов из 93, которым известно это слово и его значение; еще 77 участникам опроса оно оказалось не знакомо), не проживают в указанных регионах. Примечательно, что большинство говорящих оценивают слово однёрка как ненормативную единицу языка, хотя и признают реальность ее употребления. Интересен тот факт, что исследуемая единица явно находится на периферии языка, однако образована по довольно распространенной в русском языке модели: шестёрка, пятёрка – с помощью суффиксов –ёр- и –к-.
1) Известно, что корпусный материал «создает благоприятные условия для описания речи как основной формы существования языка» [Звуковой корпус… 2015: 10], поэтому анализ, помимо опроса, был произведен на материале Генерального интернет-корпуса русского языка (ГИКРЯ), в котором было обнаружено 220 употреблений этого слова в контекстах. Судя по данным словаря «Язык русских городов» [Беликов 2006], основное значение слова трактуется следующим образом: ‘единица как условный номер объекта или параметрическая характеристика’. В нашем материале обнаружились подобные употребления:
2) Кстати, если кто-то думает что однёрка ходит чаще других, он очень ошибается… это самый долгоожидаемый автобус. Может пройти три 17-тых семнадцатых, пара 21 вых, несколько дачных, а ее все нет и нет… [ГИКРЯ; VK];

3) Не, спасибо родителям конеш, не буду брехать, что сами и только своими силами. Но вот после однёрки места просто завались. Вот жили раньше в однёрке и радовались, что сами и что отдельно от родаков [ГИКРЯ; Livejournal].

Видно, что однёркой именуют первый маршрут общественного транспорта (1) или однокомнатную квартиру (2). В корпусном материале встретились, однако, и контексты с другими значениями, пока еще нигде не зафиксированными и не описанными, ср.:
4) Где-то лезут верхние однёрки, сопли, слюни, истерики и успокоение после калгеля. Лиза постепенно учится играть сама, главное менять игрушки через несколько дней [ГИКРЯ; Livejournal];
5) В ночь на свой день рождения сам себе сделал подарок – первый зуб! Проклюнулась у нас нижняя правая однёрка! Левая на подходе, просвечивает, спать не дает ребзе спокойно... [ГИКРЯ; Livejournal].
Однёрка в контекстах (3)-(4) обозначает порядковый номер зуба, что принято в медицинском общении. В этом значении слово в основном функционирует в интернет-жанре блога, посвященного детям.
Кроме уже рассмотренных словарных и «несловарных» значений исследуемой единицы, анализ выявил еще ряд особенностей ее употребления в русской речи, что и будет представлено в докладе.
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